
Организация Объединенных Наций  S/2023/795 

 

Совет Безопасности  
Distr.: General 

25 October 2023 

Russian 

Original: English 

 

 

23-20738 (R)    261023    271023 

*2320738*  
 

  Российская Федерация, Судан и Боливарианская Республика 

Венесуэла: проект резолюции 
 

 

 Совет Безопасности, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций, 

 ссылаясь на резолюции 242 (1967), 338 (1973), 446 (1979), 452 (1979), 465 

(1980), 471 (1980), 476 (1980), 478 (1980), 497 (1981), 1397 (2002), 1515 (2003), 

1701 (2006), 1850 (2008) и 2334 (2016), 

 осуждая любые террористические акты, а также акты насилия и военные 

действия против гражданского населения, независимо от их побудительных мо-

тивов, когда бы и кем бы они ни совершались,  

 выражая серьезную обеспокоенность эскалацией насилия и обострением 

ситуации в регионе, особенно огромными жертвами среди гражданских лиц, и 

подчеркивая, что гражданское население в Израиле и на оккупированной пале-

стинской территории, включая Восточный Иерусалим, должно пользоваться за-

щитой в соответствии с международным гуманитарным правом,  

 выражая серьезную обеспокоенность гуманитарной ситуацией в секторе 

Газа и ее тяжелыми последствиями для гражданского населения, в особенности 

ее несоразмерно большим воздействием на детей, и подчеркивая необходимость 

обеспечить полный, оперативный, безопасный и беспрепятственный гуманитар-

ный доступ, 

 определяя, что ухудшение гуманитарной ситуации в секторе Газа создает 

угрозу миру и безопасности в регионе, 

 подчеркивая, что в отсутствие политического урегулирования  гуманитар-

ная ситуация будет и далее ухудшаться, 

 вновь подтверждая свое видение региона как места, где два государства — 

Израиль и Палестина — живут бок о бок в мире в пределах безопасных и при-

знанных границ, 

 напоминая о том, что долгосрочное решение палестино-израильского кон-

фликта может быть достигнуто только мирными средствами на основании его 

соответствующих резолюций, 

 1. призывает к немедленному, устойчивому и полностью соблюдаемому 

прекращению огня по гуманитарным соображениям; 
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 2. решительно осуждает все насилие и все боевые действия, направ-

ленные против гражданских лиц; 

 3. безоговорочно отвергает и осуждает чудовищные нападения 

ХАМАС, совершенные в Израиле с 7 октября 2023 года, и захват в заложники 

мирных жителей, и выражает глубочайшее сочувствие и соболезнования всем 

израильским мирным жителям и в связи с гибелью всех других мирных жите-

лей; 

 4. безоговорочно осуждает также неизбирательные нападения на 

гражданское население, а также на гражданские объекты в секторе Газа, приво-

дящие к жертвам среди мирного населения, в частности чудовищный удар по 

больнице «Аль-Ахли» 17 октября и удар по православной церкви Святого Пор-

фирия 19 октября, осуждает и отвергает действия по установлению блокады сек-

тора Газа, лишающие гражданское население средств, необходимых для его вы-

живания, в нарушение международного гуманитарного права, и выражает глу-

бочайшее сочувствие и соболезнования палестинским мирным жителям и в 

связи с гибелью всех других мирных жителей, а также персонала Организации 

Объединенных Наций; 

 5. отмечает в этой связи, что соглашение о прекращении огня по гума-

нитарным соображениям может сыграть жизненно важную роль в содействии 

доставке гуманитарной помощи для спасения жизней мирных жителей, и при-

зывает далее принять все меры, такие как объявление гуманитарных пауз и со-

здание гуманитарных коридоров, для предоставления гуманитарным учрежде-

ниям и их партнерам-исполнителям, Международному комитету Красного Кре-

ста и другим политически нейтральным гуманитарным организациям полного, 

оперативного, безопасного и беспрепятственного доступа во все пострадавшие 

районы сектора Газа в соответствии с международным гуманитарным правом, 

чтобы обеспечить поставки основных товаров и услуг, важных для благополу-

чия гражданского населения сектора Газа, включая воду, электроэнергию, топ-

ливо, продовольствие и предметы медицинского назначения;  

 6. приветствует сообщение Генерального секретаря от 21 октября 

2023 года о доставке первой партии гуманитарных грузов гражданскому населе-

нию сектора Газа через пограничный пункт «Рафах», а также дополнительную 

доставку грузов 22 октября 2023 года, и призывает государства-члены и далее 

поддерживать усилия Организации Объединенных Наций, Египта, Иордании и 

других стран, прилагаемые в развитие этого важного шага;  

 7. самым решительным образом призывает обеспечить непрерывное и 

беспрепятственное предоставление в достаточном количестве жизненно необ-

ходимых товаров и услуг гражданскому населению, включая электроэнергию, 

воду, топливо, продовольствие и предметы медицинского назначения, подчерки-

вая первоочередную обязанность согласно международному гуманитарному 

праву обеспечить, чтобы гражданское население не было лишено объектов, не-

обходимых для его выживания; 

 8. настоятельно призывает к немедленной отмене приказа о том, что 

гражданское население и сотрудники Организации Объединенных Наций 

должны покинуть все районы Газы к северу от Вади-Газа и переместиться в юж-

ные районы Газы; 

 9. подчеркивает важность создания механизма гуманитарного уведом-

ления для защиты объектов Организации Объединенных Наций, всех гумани-

тарных объектов и больниц и других медицинских учреждений, а также для 

обеспечения возможности передвижения автоколонн с гуманитарной помощью; 
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 10. самым решительным образом призывает все стороны в полной мере 

выполнять свои обязательства по международному праву, включая международ-

ное право прав человека и международное гуманитарное право, в том числе обя-

зательства, связанные с ведением боевых действий, включая обязательства, ка-

сающиеся защиты гражданского населения; 

 11. повторяет призыв ко всем сторонам выполнять свои обязательства 

по международному гуманитарному праву, в том числе проявлять постоянную 

заботу о том, чтобы сберегать гражданские объекты, включая такие объекты, 

которые имеют критически важное значение для предоставления основных 

услуг гражданскому населению, воздерживаться от того, чтобы подвергались 

нападениям, уничтожались, перемещались или приводились в негодность объ-

екты, которые обязательны для выживания гражданского населения, и уважать 

статус и обеспечивать защиту гуманитарного персонала и медицинского персо-

нала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его транспорт-

ных средств и оборудования, а также больниц и других медицинских учрежде-

ний; 

 12. призывает к немедленному освобождению всех заложников из числа 

гражданского населения без каких-либо условий, требуя обеспечения их без-

опасности, благополучия и гуманного обращения с ними в соответствии с нор-

мами международного права; 

 13. особо отмечает важность предотвращения распространения кон-

фликта в регионе и в этой связи призывает все стороны проявлять максималь-

ную сдержанность, а всех, кто имеет на них влияние, — работать над достиже-

нием этой цели; 

 14. подчеркивает, что прочного мира можно добиться лишь на основе 

твердой приверженности взаимному признанию, полному уважению прав чело-

века, свободе от насилия и подстрекательства, и подтверждает неотложную 

необходимость дипломатических усилий по достижению всеобъемлющего 

мира, основанного на видении региона как места, где два государства, Израиль 

и Палестина, живут бок о бок в условиях мира в пределах безопасных и при-

знанных границ, как это предусмотрено в предыдущих резолюциях Совета, и 

призывает к возобновлению израильско-палестинских переговоров на основе 

соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, предусматри-

вающих урегулирование в соответствии с принципом сосуществования двух 

государств; 

 15. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

 


